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Реферат

Магистерская работа 64 с., 49 источников, 3 прил.

ЛЕКСИЧЕСКИЕ НАВЫКИ, СОЦИОКУЛЬТУРНЫЙ ПОДХОД, 

ЛЕКСИЧЕСКИЕ ЕДИНИЦЫ, СЛОВО, КОНЦЕПТ, АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК, 

ЛИНГВОКУЛЬТУРА.

Объектом исследования являются лексические навыки в процессе 

обучения иностранному языку.

Предметом исследования являются лексические навыки в процессе 

обучения иностранному языку в контексте социокультурного подхода.

Цель -  выявление наиболее эффективных приемов и методов 

формирования лексических навыков, разработка комплекса упражнений для 

их формирования, составленных по аутентичному материалу.

Методы исследования: теоретические -  методы анализа методической 

литературы, синтеза, обобщения; практические -  метод наблюдения, 

моделирования, сравнения.

Элементы новизны: проанализированы особенности формирования 

лексических навыков в английском языке, разработаны методические 

рекомендации.

Теоретическая и практическая значимость: исследование даёт

системное научное представление о формировании лексических навыков. 

Учитывая процесс глобализации результаты исследования могут послужить 

ценным теоретическим материалом об особенностях формирования 

лексических навыков в контексте применения социокультурного подхода. 

Также результаты нашей магистерской работы могут быть использованы в 

практике преподавания английского языка в ВУЗах и школах.
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ВВЕДЕЕш

В связи с процессом глобализации весь мир постепенно превращается 

в единое полиэтническое общество. XXI век -  это век коммуникации. Исходя 

из этого можно смело утверждать, что язык является важнейшим средством 

общения, без которого невозможно представить существование и развитие 

человеческого сообщества. Главной задачей языка является правильное 

донесение информации до собеседника.

Изучение иностранного языка -  это долгий трудоемкий процесс, 

требующий немалых трудов и усилий. Иностранный язык является средством 

коммуникации, познания, получения и накопления информации. Иноязычное 

общение в современных реалиях требует владения такими видами речевой 

деятельности, как правильное произношение и понимание иноязычной речи 

на слух, письмо и чтение. Успех в овладении иностранным языком во многом 

зависит от выбранной методики учителя, а также от его умения применять и 

реализовывать различные современные технологии в контексте решения 

различных образовательных задач на практике. Можно отметить, что в 

настоящее время изучение иностранных языков, в частности английского, 

становится фактически необходимым компонентом практической и 

интеллектуальной деятельностью большинства людей.

С каждым днем объем информации необходимый для усвоения 

учащимися растет. Этот фактор побуждает искать новые, более эффективные 

к применению приемы, средства преподавания, которые позволили бы 

рационально передавать информацию в рамках учебного времени, донести ее 

более доступно, интересно, открыто и объективно для того, чтобы она легче 

воспринималась и запоминалась учащимися. Одним из видимых решений 

данной проблемы является использование аутентичных материалов, таких



как различные тексты, видео и аудио материалы, разработка упражнений 

направленных на решение этих задач.

Актуальность нашей работы состоит в том, что применение 

аутентичных текстов и аудиовизуальных материалов является важной 

составляющей для формирования лексических навыков и обладает большим 

потенциалом в их развитии.

Объектом исследования являются лексические навыки в процессе 

обучения иностранному языку.

Предметом исследования являются лексические навыки в процессе 

обучения иностранному языку в контексте социокультурного подхода.

Цель -  выявление наиболее эффективных приемов и методов 

формирования лексических навыков, разработка комплекса упражнений для 

их формирования, составленных по аутентичному материалу.

Для достижения поставленных задач необходимо:

1) определить основные пути формирования лексических навыков на 

основе анализа зарубежной и отечественной методической литературы по 

данной проблематике;

2) выявить специфику социокультурного подхода;

3) определить основные характеристики аутентичного материала;

4) выявить необходимые критерии отбора аутентичного текстового и 

аудиовизуального материала;

5) предложить примеры упражнений с использованием отобранного 

материала.

Методы исследования: теоретические -  методы анализа методической 

литературы, синтеза, обобщения; практические -  метод наблюдения,

моделирования, сравнения.



Теоретическая и практическая значимость: исследование даёт

системное научное представление о формировании лексических навыков. 

Учитывая процесс глобализации результаты исследования могут послужить 

ценным теоретическим материалом об особенностях формирования 

лексических навыков в контексте применения социокультурного подхода. 

Также результаты нашей магистерской работы могут быть использованы в 

практике преподавания английского языка в ВУЗах и школах.

Материалом исследования послужили аутентичные текстовые и 

аудиовизуальные материалы.

В соответствии с целями и задачами исследования структура работы 

состоит из введения, двух глав, заключения и библиографического списка, 

включающего 49 источников.
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